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Begrüßung Pfarrer Dr. Friedhelm Ackva

EG 13 Tochter Zion, freue dich
1. Tochter Zion, freue dich! Jauchze laut, Jerusalem!
Sieh, dein König kommt zu dir! Ja, er kommt, der Friedensfürst.
Tochter Zion, freue dich! Jauchze laut, Jerusalem!

2. Hosianna, Davids Sohn, sei gesegnet deinem Volk!
Gründe nun dein ewig Reich. Hosianna in der Höh’.
Hosianna, Davids Sohn, sei gesegnet deinem Volk!

3. Hosianna, Davids Sohn, sei gegrüßet, König mild!
Ewig steht dein Friedensthron, du, des ew’gen Vaters Kind.
Hosianna, Davids Sohn, sei gegrüßet, König mild!
Evangelisches Gesangbuch

Gebet Pfarrer Dr. Friedhelm Ackva

Georg Friedrich Händel: Comfort ye (aus „Messiah“ HWV 56)
(1685-1759) Ev’ry valley Daniel Sans, Tenor

Comfort ye, comfort ye, my people, saith your God. Speak ye comfortably to Jerusalem, and cry 
unto her, that her warfare is accomplished, that her iniquity is pardoned. The voice of him that 
crieth in the wilderness: prepare ye the way of the Lord, make straight in the desert a highway for 
our God.

Tröste dich, mein Volk, spricht dein Gott. Redet trostreich mit Jerusalem und ruft ihr zu, dass ihr 
Kriegsdienst zu Ende, dass ihre Missetat vergeben ist. Es ist seine Stimme, die verkündigt in der 
Wildnis: Bereitet dem Herrn den Weg, ebnet in der Wüste einen Pfad für unsern Gott. 
(Jesaja 40, 1-3)

Ev’ry valley shall be exalted, and every mountain and hill made low, the crooked straight and the 
rough places plain.

Jedes Tal soll erhöht werden, und jeden Berg und Hügel macht tief, das Krumme gerade und die 
unebenen Stellen glatt.
(Jesaja 40, 4)
Edition Peters 

Georg Friedrich Händel: Rejoice greatly (aus „Messiah“ HWV 56)
Sigrun Haaser, Sopran

Rejoice greatly, O daughter of Zion, shout, O daughter of Jerusalem, behold, thy King cometh unto 
thee. He is the righteous Saviour and He shall speak peace unto the heathen.



Freue dich sehr, Tochter von Zion, jauchze, o Tochter von Jerusalem; siehe, dein König kommt zu 
dir. Er ist der rechte Erretter, und er wird Frieden predigen unter den Heiden. (Sacharja 9, 9-10)
Edition Peters 

Johann Sebastian Bach: Bereite dich, Zion (aus „Weihnachtsoratorium“ BWV 248)
(1685-1750) Christina Schmitt, Alt

Bereite dich, Zion, mit zärtlichen Trieben, den Schönsten, den Liebsten bald bei dir zu sehn!
Deine Wangen müssen heut viel schöner prangen, eile, den Bräutigam sehnlichst zu lieben!
Bärenreiter-Verlag
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EG 11, 1+3+6 Wie soll ich dich empfangen
1. Wie soll ich dich empfangen und wie begegn' ich dir?
O aller Welt Verlangen, o meiner Seelen Zier!
O Jesu, Jesu, setze mir selbst die Fackel bei,
damit, was dich ergötze, mir kund und wissend sei.

3. Was hast du unterlassen zu meinem Trost und Freud?
Als Leib und Seele saßen in ihrem größten Leid, 
als mir das Reich genommen, da Fried und Freude lacht,
da bist du, mein Heil, kommen und hast mich froh gemacht.

6. Das schreib dir in dein Herze, du hochbetrübtes Heer, 
bei denen Gram und Schmerze sich häuft je mehr und mehr. 
Seid unverzagt, ihr habet die Hilfe vor der Tür; 
der eure Herzen labet und tröstet, steht allhier.
Evangelisches Gesangbuch

Antonio Vivaldi: Quia respexit (aus “Magnificat” RV 611)
(1678-1741) Sigrun Haaser, Sopran

Quia respexit humilitatem ancillae suae. 
Ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes.

Denn er hat die Niedrigkeit seiner Magd angesehen. 
Siehe, von nun an werden mich selig preisen alle Kindeskinder.
Carus-Verlag

Johann Sebastian Bach: Deposuit (aus “Magnificat” BWV 243)
Daniel Sans, Tenor

Deposuit potentes de sede et exaltavit humiles.

Er stößt die Gewaltigen vom Stuhl und erhebt die Niedrigen.
Bärenreiter-Verlag



Antonio Vivaldi: Qui sedes (aus „Gloria“ RV 589)
Christina Schmitt, Alt

Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis.

Der du sitzest zur Rechten des Vaters: erbarme dich unser.
Carus-Verlag

Segen Pfarrer Dr. Friedhelm Ackva

Camille Saint-Saëns: Tollite hostias (aus „Oratorio de Noël“ op. 12)
(1835-1921)

Tollite hostias, et adorate Dominum in atrio sancto ejus. Laetentur coeli, et exultet terra a facie 
Domini, quoniam venit. Alleluja.

Bringet Geschenke und betet an den Herrn in seinen Vorhöfen! Der Himmel freue sich, und die Erde
sei fröhlich, vor dem Herrn; denn er kommt.
Carus-Verlag
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Wir bedanken uns beim Kirchenvorstand der evangelischen Kirchengemeinde Dillenburg, der die 
Produktion dieser musikalischen online-Andacht ermöglicht hat.

Ferner gilt unser Dank der katholischen Pfarrgemeinde Herz Jesu Dillenburg für die 
Nutzungsmöglichkeit des Audio-Equipments.
Die Kollekte ist bestimmt für freischaffende Musikerinnen und Musiker, die durch die Corona-
Pandemie von massiven Verdienstausfällen betroffen sind.
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Verwendungszweck „Musiker in Not“

Die DVD/CD vom Wandelkonzert ist weiterhin zum Preis von 10 € an folgenden Stellen in 
Dillenburg erhältlich: 

Weltladen (Hauptstraße 93)

Buchhandlung Rübezahl (Hüttenplatz 14)

Gemeindebüro der evangelischen Kirchengemeinde (Döngesstraße 1)

Gemeindebüro der katholischen Kirchengemeinde (Wilhelmsplatz 16)

Der Verkaufserlös kommt Musikerinnen und Musikern in Not zugute.


